
 

 

 

 

 

 
 

 

HORARIO DE MISAS Y INTENCIONES DE LAS 

MISAS 

 

SATURDAY / 5:30 pm (Bilingual) – OCTOBER 28
TH

                   
 

INT: People of our Parish / Todos los feligreses de nuestra 

Parroquia 

 

SUNDAY / 9:00 am (English) – OCTOBER 29
TH

       

  
  

INT: Consecration to the Immaculate Heart of Mary 

INT Holiness of Priests and Consecrated Life 

INT: Spiritual Health and Blessing of Dmytro 

Onuszkanycz [Margit Miraglia & Family] 

INT: All Souls in Purgatory [Gabriel Motta] 

INT: Special Intention for M.C. Barrett  [Michael & 

Dianne Barrett] 

Juan Von Maack  

Nicasia Crespo [Rosie de Jesus] 

Pablo Victor Ramirez Lugo [Rosie De Jesus] 

Richard Waligovska [Margit Miraglia & Family] 

Maria Onuszkanycz [Margit Miraglia & Family] 
 

DOMINGO / 11:00 am (Español) 

 

 Quintana De León [Carlos & Barbará] 

 Vilma García [Carlos & Barbará] 

 Ramón Moya [Candid Pena] 

 Rosa Ramos [Sus Hijas Dorothy y Melissa] 

 Teodoro Cuevas [Ingrid Cuevas y Familia] 

 Augusto Alvarado (Feliz Cúmplanos en el 

cielo)[Familia] 
 

DOMINGO / 1:00 pm (Español) 

 
INT: Acción de Gracia por la Salud y Vida Espiritual en el 

Cumpleaños de Ana Iris Tavares  [Madre] 

 

WEDNESDAY/ 10 am  (school mass) & 7 pm (Bilingual)   

NOVEMBER 1
ST

               

                       

INT:All the Saints  
 

JUEVES / 7:00 pm (Bilingual)  – NOVEMBER 2ND           

     
All Souls Novena / Novena de los Fieles Difuntos  

 

 VIERNES / 7:00 pm (Bilingual)  - NOVEMBER 3RD         

 
All Souls Novena / Novena de los Fieles Difuntos  

 

             

 

 

 

 

 

      

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

THIS WEEKS BIBLICAL READINGS 
Sunday, October 29, 2023 

 

SUNDAY: Thirtieth Sunday in Ordinary Time  
Exodus 22:20-26, Psalm 18:2-3, 34, 47,  1Thessaonians 1:5c-
10,  Matthew 22:34-40 
MONDAY: Thirtieth Week in Ordinary Time 
Romans 8:12-17,Psalm 68:2, 4, 6-7ab, 20-21, Luke 13:10-17 
TUESDAY: Thirtieth Week in Ordinary Time 

Romans 8:18-25, Psalm 126:1b-2ab, 2cd, 3, 4-6, Luke 13:18-21 
WEDNESDAY: Solemnity of All Saints 
Revelation 7:2-4, 9-14, Psalm 24:1bc-2, 3-4ab, 5-6, 1John 
31-3, Matthew 5:1-12a 
THURSDAY: All Souls Day  
Wisdom 3:1-9, Psalm 23:1-3a, 3b-4, 5-6, Romans 6:3-9, John 
6:37-40  
Friday: Thirtieth Week in Ordinary Time 
Romans 9:1-5, Psalm 147:12-15, 19-20, Luke 14:1-6 
 

 

 

 

 

 

PRAYING FOR THE SICK 
Let us pray for our sick parishioners / Oremos 

por los enfermos de  nuestra parroquia... 

Darlin Sosa, Luisa Alvarez , Altagracia Diaz, 

Brigido Diaz, Maureen Ming, Josuel Santos, 

Alexander Miraglia, James Miraglia, Maritza 

Marchado, Fanny Cuevas, Alfonsa Garcia, Carlos 

Perez, Yvonne Rodriguez,  Samir Cardona, Hector 

Rodriguez, Michael Velez, John Scott, Pedro 

Caban, Miriam Arriola, Angelisse De la Cruz, 

Ana Iris Burgos, Eridania Suarez, Julia 

Salagado, Romona Chevere, Madelin Rodriguez 

 

 

 

 

 

MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS 

 
Saturday / Sabado – 5:30 pm (Bilingual) 

Sunday - 9 am (English) 

Domingo – 11 am y 1 pm (Español) 

Wednesday / Miercoles – 10 am (English School Mass) 

Thursday / Jueves – 7 pm (Español) 

Friday / Viernes – 7 pm (Español) 

 

CONFESSIONS / CONFESIONES 

 

Saturday / Sabado 3:30 pm – 4:30 pm 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

English 

 

 Today after the 9 am mass a few adult representatives from the youth group will be here to help you 

regrister or answer any questions you may have in reference to the Adult Retreat being held on 

November 4th in our parish.  Please read the flyer in the bulletin or ask one of the available 

represtatives after mass.   

 If you would like to have a deceased member named at the All Souls bilingual mass on November 

2nd at 7 pm please call the parish office by 1 pm Wednesday, November 1st. 

 We have started collecting can goods for our Thanksgiving Baskets.  Please make sure you bring in 

your donations as soon as possible. Make sure that you check the can goods so they are not expired.  

We thank everyone for their generosity.  

 Next week we will not have a second collection. 

  If anyone is in need of food, please contact the parish office. 

 

Español 

 

 Hoy después de la misa de las 9 am, algunos adultos del grupo de jóvenes estarán aquí para ayudar 

a registrarse o responder cualquier pregunta que pueda tener en referencia al Retiro de Adultos que 

se llevará a cabo el 4 de noviembre en nuestra parroquia. Lea el folleto en el boletín o pregunte a 

uno de los representantes disponibles después de la misa. 

 Si desea que el nombre de un miembro fallecido se mencione en la misa bilingüe de Todos los 

Difuntos el 2 de noviembre a las 7 pm, llame a la oficina parroquial antes de la 1 pm del miércoles 1 

de noviembre. 

 El Rosario De La Aurora sera el sabado 4 de noviembre a las 7 am.  Por favor lean el follecto en 

este boletin para mas informacion. 

 Hemos comenzado a recolectar alimentos enlatados para prepararlos para el Día de Acción de 

Gracias para las familias necesitadas. Tendremos las cestas pequeñas con las hojas de sugerencias si 

alguien necesita ayuda sobre qué traer en la mesa en la parte atras de la iglesia. Asegúrese de revisar 

los productos enlatados para que no estén vencidos. Agradecemos a todos por su generosidad. 

 La próxima semana no tendremos una segunda colecta. 

 Si alguien necesita comida, comuníquese con la oficina parroquial.  
 

  

 

Announcements / Anuncios 



From the Desk of Father Martin 
 

 

Registration of Parishioners 
 

Next weekend, November 4-5 we will be registering parishioners. At present we have a small 

number of families registered in the parish compared to the number who attend Mass and send 

their children to catechism. After each of the Masses we will have people in the vestibule 

available to register new people.  

 

If you already are registered, we have your contact information and have given you an envelope 

number; you don’t have to register again. 

 

Registration carries a variety of benefits. It gives us a way of contacting you by phone, email or 

US mail. When plans change or there are new events we can reach out and keep you informed 

instead of waiting a whole week for an announcement or the bulletin. It also gives us a basis to 

send letters of suitability as godparents and sponsors.  It can help confirm you  so that you can 

receive parishioner rates on our schools tuition-we can verify that you practice your faith. 

Finally, we can write letters for tax deductions for your yearly contributions. Please register if 

you haven’t already. 

 

 

Del escritorio del Padre Martín 
 

 

Registro de Feligreses 
 

El próximo fin de semana, 4 y 5 de noviembre, registraremos a los feligreses. En la actualidad 

tenemos un número reducido de familias registradas en la parroquia en comparación con el 

número que asiste a misa y envía a sus hijos al catecismo. Después de cada una de las Misas 

tendremos gente en el vestíbulo disponible para registrar nuevas personas.  

 

Si ya estás registrado, tenemos tu información de contacto y te hemos dado un número de sobre; 

no es necesario que te registres nuevamente. 

 

El registro conlleva una variedad de beneficios. Nos brinda una forma de comunicarnos con 

usted por teléfono, correo electrónico o correo postal.  Cuando los planes cambian o hay nuevos 

eventos, podemos comunicarnos con usted y mantenerlo informado en lugar de esperar una 

semana entera para recibir un anuncio en el boletín. También nos da una base para enviar cartas 

de idoneidad como padrinos y padrinos. Puede ayudar a confirmarlo para que pueda recibir 

tarifas de feligreses en la matrícula de nuestra escuelas; podemos verificar que practica su fe. 

Finalmente, podemos escribir cartas para deducciones fiscales por sus contribuciones anuales. 

Regístrese si aún no lo ha hecho. 



IMPORTANT MESSAGE FROM FATHER MARTIN 
 

Vocation Promotion 

 

  

God calls people. Each person fits into God’s plan in their own special way. Right now we have 

a crisis in vocations. We often hear of a vocation crisis but I think that misses the full truth. As 

much as we have fewer men looking onto becoming priests, it is just as serious the decline in 

women considering religious life, and we are honest with ourselves fewer people who are 

getting married and fewer yet seeking the sacrament of marriage.  

 

This decline affects all of us. Fewer priests mean having to restructure parishes: merging, 

twinning, closing- which in turn means cuts in the number of Masses.  Fewer women religious 

effects Catholic schools and hospitals, fewer sacramental marriages mean fewer stable 

marriages, more temporary unions. 

 

Turning things around requires a common effort. I am looking to gather  parishioners who are 

willing to help stir up vocations. There are a couple ways: pray about it, talk about it, share 

about it. 

 

 Prayer: Be willing to participate in regular prayer for vocations. We will be scheduling a 

monthly Holy Hour but if people could also include prayer for vocations in their personal 

prayer life. 

 

 Talk about it: Make the commitment to asking people the know or meet in the parish or 

their walk of life if they had thought about a call from God- tell them you believe they 

have qualities that would be a blessing in a vocation.  

 

 

 Share about it: Meet once a month and share what it was like to talk about vocations, 

what sort of reactions there were. Read some material to deepen our sense of how 

vocations grow. Maybe one Saturday morning a month, a little brunch a little sharing. 

 

I would love to have 12-20 praying, 6-8 inviting people to think about vocations. Contact the 

parish office if you are interested. 
 

  



 

 



 

  



 

 



 

  



REGISTER IN YOUR PARISH 
 

As a registered member and contributing to the Church, you are eligible to: 

 

 Request reference letters. 

 Get letter signature for the parochial school. 

 Signature for sponsor letters for Baptism or Confirmation. 

 Request statement of all alms you give to the parish, to deduct from your Income Tax. 

 Rent the Church hall for special occasions. The Church Hall is ONLY leased to registered 
parishioners of 1 year or more. 

These are some of the ways we can serve you better. Please understand that if you are not 
registered in the parish, we cannot assist you with any of the above. To register visit or call the 
parish center located at 284 Warwick Street. 
 

REGISTRESE EN SU PARROQUIA 

 
Como un miembro registrado y contribuyendo con la Iglesia usted es elegible 

para: 

 Pedir carta de referencia. 

 Firma de carta para la escuela parroquial. 

 Firma para cartas de padrinos para Bautismo o Confirmación. 

 Pedir estado de cuenta de todas las limosnas que usted da a la parroquia, para deducir de su 

Income Tax. 

 Alquilar el Salón de la Iglesia para ocasiones especiales. El Salón Parroquial de la Iglesia 

SOLAMENTE se le renta a parroquianos registrados por 1 año o mas. 

  

Esta son algunas de las maneras que podremos servirles mejores. Por favor, entienda que si no 

están registrados en la parroquia, no podemos ayudarle con cualquiera de los anteriores. Para 

registrase visite o llame a la oficina parroquial localizada en el 284 de la calle Warwick. 
 
CHILDREN'S BAPTISMS 

 
If you wish to baptize your child in this parish, please contact the parish office at (718) 647-1818 as 

soon as you have your child's birth certificate, so we can begin filling the forms required. The Church 

cares about all children and their spiritual upbringing. 
 

BAUTISMO PARA NIÑOS 

Si deseas bautizar a su hijo / hija en esta parroquia, por favor llame a la oficina parroquial al (718) 647-

1818, traiga la alta de nacimiento de su hijo / hija, para llenar la solicitud de Bautismo. La Santa Iglesia 

quiere garantizar la Fe de estos niños. 



 

GROUPS – GRUPOS PARROQUILES 

                                                                                               SAGRADO CORAZÓN DE JESÚS 1° Domingo de mes, 12pm – Salón Parroquial  

JORNADISTAS (YOUTHGROUP) Every Friday at 7 pm – Parish Office  

LINKING ADULT GROUP Once a month on a Tuesday at 7 pm – Parish Office 

CURSILLISTAS Todos los Jueves, 8 pm  - Centro Parroquial 

LAS MAGDALENAS  Todos los Miércoles - 7 pm – via zoom/Iglesia   

GRUPO EMAUS Todos los  Miércoles - 7 pm  Centro Parroquial 

 SUNDAY’S COLLECTIONS –      OCTOBER 22, 2023                 

                                   Saturday  5:30 pm               $     341.00   

           Sunday    9:00 am               $    899.00                          
Domingo      11:00 am               $1,087.00                          

                                                         Domingo     1:00 pm               $   617.00                          
2nd Collections                  $      .00  

Gift Central               $     75.00                           
   
   

      Total               $3,019.00                        

Diocesan Collection (World Mission Sunday)                $  908.00                       
 

SANCTUARY CANDLE / CANDLES ON THE ALTARS OF THE SAINTS 

The donation of the candle intentions is $10 for the (red) sanctuary candle. The candles in front of the Statues 
donation are $7. All candles are 7 day candles (they last for 7 days.) 

VELA DEL SANTISIMO / VELAS DE LOS ALTARES DE LOS SANTOS 

La donación de la Vela del Santísimo (rojo) es de $10. Y la donación de las velas de los santos(azul)son de $7. Las 
intenciones pueden ser para una persona enferma, un ser querido fallecido o por la propia intención particular  o la de otras 

personas. 

 

 

Where/ Lugar 
 

For / Por 
 

Requested by /Pedido 

por 
 

 

 Sanctuary /Santísimo 

 

 
 
 
Gui 

Special Intention   Mary Morrongiello 

 
 

 

At the Altar of  St. Joseph/San Jose 
Special Intention   Rosie De Jesus 

 

 At the Altar of  St. Francis/San Francisco 

 

For all the Deceased   

 

 

At the Altar of Virgin Mary /Virgen 

María 

Por la Salud y Vida Espiritual de José y 

Ginnette Aracena Cobaxin y Sus Hijos 

 

 Blessed Solanus Casey, OFM, Cap. 

For the Youth of the Parish     

 

 

At the Altar of St. Anthony 

 /San Antonio 

 

For all the Petitions Received  
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